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Сінгапур заснували як місце, де товари переходили з рук у руки.
Через два століття це місце, де сировинні товари змінюють
власників, часто навіть не торкаючись його берегів. Вантаж
австралійської залізної руди, проданий китайському
металургійному комбінату, партію малайзійської пальмової
олії, відправлену до Індії, чи вантаж катарського зрідженого
природного газу для Японії може купувати й продавати
торговельний деск у Сінгапурі, поки судно йде з одного
іноземного порту до іншого. Трейдер в офісній вежі біля
Марина-Бей виконує ті функції, які колись виконував
торговельний агентський дім на річці Сінгапур: купує, продає,
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фінансує, страхує й організовує перевезення. Самі товари
перемістилися за межі острова. Комерційні рішення, договори,
кредит і управління ризиками залишилися в місті.

Цей розділ розглядає систему стимулів, що привабила ці
торговельні дески до Сінгапуру. Її осердя — Програма
глобального трейдера (Global Trader Programme), податковий
стимул, яким нині опікується Enterprise Singapore. Програма надає
пільгові ставки податку на кваліфікований торговельний дохід
компаніям, що ведуть у Сінгапурі суттєву торговельну
діяльність. Розділ починається зі спадщини транзитного порту
та переходу до промислової й нафтопереробної економіки після
здобуття незалежності. Далі він простежує програму від її
попередниць 1989 і 1990 років через злиття 2001 року до
продовження, ухваленого в лютому 2026 року. Він аналізує
законодавчу основу стимулу та вимоги щодо реальної
присутності, описує роль державного агентства, яке ним
опікується, і ставить питання, як виміряти вагу торгівлі
сировинними товарами в економіці Сінгапуру. Завершують
розділ підрозділ про практичні наслідки та порівняння з
Женевою.

Паралельний том про Женеву присвячує торгівлі сировинними
товарами, що стала однією з опор швейцарського фінансового
центру, цілу частину.1 Два міста прийшли до того самого бізнесу
різними шляхами. Женева здобула своїх трейдерів переважно
завдяки приватній ініціативі, сприятливим кантональним
податковим режимам і мережі банків, інспекційних компаній і
суднових агентів, що виросла навколо них. Сінгапур здобув
своїх трейдерів завдяки цілеспрямованій державній стратегії, у
якій поєдналися законодавчий податковий стимул, економічне
агентство й довгострокове бачення історії порту. Порівняння
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наприкінці розділу показує, що нині ці шляхи сходяться.
Міжнародний мінімальний податок звузив простір для
фіскальної конкуренції, і вирішальними чинниками
залишилися реальна присутність, таланти та правова
інфраструктура.

Головне
Програму глобального трейдера запустили в червні 2001 року як
наступницю програми Approved Oil Trader 1989 року та програми
Approved International Trader 1990 року. Вона надає затвердженим
глобальним торговельним компаніям пільгову ставку податку 5,
10 або 15 % на кваліфікований дохід від фізичної торгівлі,
брокерської діяльності, деривативів і структурованого
фінансування сировинних товарів, зазвичай на п’ять років, тоді
як стандартна ставка корпоративного податку становить 17 %.
Законодавча основа програми — стаття 43I Закону про податок
на доходи 1947 року. Затвердження залежить від реальної
присутності: значного торговельного обороту, місцевих ділових
витрат, кваліфікованих торговельних фахівців і виконання в
Сінгапурі стратегічних, ризикових, фінансових і логістичних
функцій. Ставку 15 % запровадили з 17 лютого 2024 року з огляду
на глобальний мінімальний податок. Бюджет 2026 року
продовжив програму до 31 грудня 2031 року й додав до
кваліфікованих товарів сертифікати екологічних атрибутів
(Environmental Attribute Certificates). За даними Enterprise Singapore, 2023
року близько 400 глобальних трейдерів розмістили в Сінгапурі
ключові види діяльності й створили 16 000 робочих місць.
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Примітки

Ressos, Genève, place financière internationale, partie G, « Genève, capitale du
négoce des matières premières », chapitres I à VI (вступ до частини G:
шість розділів про історію, компанії, торгівлю, женевський
кластер, економічну вагу та оподаткування торгівлі
сировинними товарами). ↩
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